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annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien Venäjän toimien johdosta 

(EUVL L 229, 31.7.2014, s. 13) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Neuvoston päätös 2014/659/YUTP, annettu 8 päivänä syyskuuta 2014 L 271 54 12.9.2014 
►M2 Neuvoston päätös 2014/872/YUTP, annettu 4 päivänä joulukuuta 2014 L 349 58 5.12.2014 
►M3 Neuvoston päätös (YUTP) 2015/971, annettu 22 päivänä kesäkuuta 

2015 
L 157 50 23.6.2015 

►M4 Neuvoston päätös (YUTP) 2015/1764, annettu 1 päivänä lokakuuta 
2015 

L 257 42 2.10.2015 

►M5 Neuvoston päätös (YUTP) 2015/2431, annettu 21 päivänä joulukuuta 
2015 

L 334 22 22.12.2015 

►M6 Neuvoston päätös (YUTP) 2016/1071, annettu 1 päivänä heinäkuuta 
2016 

L 178 21 2.7.2016 

►M7 Neuvoston päätös (YUTP) 2016/2315, annettu 19 päivänä joulukuuta 
2016 

L 345 65 20.12.2016 

►M8 Neuvoston päätös (YUTP) 2017/1148, annettu 28 päivänä kesäkuuta 
2017 

L 166 35 29.6.2017 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 235, 8.8.2014, s. 19 (2014/512/YUTP) 
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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2014/512/YUTP, 

annettu 31 päivänä heinäkuuta 2014, 

rajoittavista toimenpiteistä Ukrainan tilannetta epävakauttavien 
Venäjän toimien johdosta 

▼M1 

1 artikla 

1. Kielletään sellaisten joukkovelkakirjojen, osakkeiden tai vastaa­
vien rahoitusvälineiden osalta suora tai välillinen osto tai myynti, suora 
tai välillinen investointipalvelujen tarjoaminen, liikkeeseenlaskussa 
avustaminen tai muu kaupankäynti, joiden maturiteetti on yli 90 päivää 
ja jotka on laskettu liikkeeseen 1 päivän elokuuta 2014 jälkeen ja 
12 päivään syyskuuta 2014 mennessä, tai joiden maturiteetti on yli 30 
päivää ja jotka on laskettu liikkeeseen 12 päivän syyskuuta 2014 jäl­
keen, ja jotka ovat seuraavien liikkeeseen laskemia: 

a) liitteessä I luetellut merkittävät rahoituslaitokset tai kehittämisrahoi­
tuslaitokset, jotka ovat sijoittautuneet Venäjälle ja yli 50-prosentti­
sesti julkisomisteisia tai julkisessa määräysvallassa 1 päivästä elo­
kuuta 2014; 

b) unionin ulkopuolelle sijoittautuneet oikeushenkilöt, yhteisöt tai eli­
met, jotka ovat yli 50-prosenttisesti liitteessä I lueteltujen yhteisöjen 
omistuksessa; tai 

c) tämän kohdan b alakohdassa tarkoitettuun luokkaan kuuluvien tai 
liitteessä I lueteltujen yhteisöjen puolesta tai johdolla toimivat oike­
ushenkilöt, yhteisöt tai elimet. 

2. Kielletään sellaisten joukkovelkakirjojen, osakkeiden tai vastaa­
vien rahoitusvälineiden osalta suora tai välillinen osto tai myynti, suora 
tai välillinen investointipalvelujen tarjoaminen, liikkeeseenlaskussa 
avustaminen tai muu kaupankäynti, joiden maturiteetti on yli 30 päivää 
ja jotka ovat seuraavien liikkeeseen laskemia 12 päivän syyskuuta 2014 
jälkeen: 

a) venäjälle sijoittautuneet yhteisöt, jotka harjoittavat pääasiassa puolus­
tustarvikkeiden tai -palvelujen suunnitteluun, tuotantoon, myyntiin 
tai vientiin liittyvää merkittävänlaajuista toimintaa ja jotka on lueteltu 
liitteessä II, lukuun ottamatta avaruusteollisuuden ja ydinenergian 
aloilla toimivia yhteisöjä; 

b) venäjälle sijoittautuneet yhteisöt, jotka ovat julkisessa määräysval­
lassa tai yli 50-prosenttisesti julkisomisteisia ja joiden kokonaisvaro­
jen arvioidaan olevan yli biljoona Venäjän ruplaa ja joiden arvioi­
duista tuloista vähintään 50 prosenttia on peräisin raakaöljyn tai 
öljytuotteiden myynnistä tai kuljetuksesta 12 päivästä syyskuuta 
2014 ja jotka on lueteltu liitteessä III; 

c) oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet, jotka ovat sijoittautuneet unionin 
ulkopuolelle ja jotka ovat yli 50-prosenttisesti a ja b alakohdassa 
tarkoitettujen yhteisöjen omistuksessa; tai 

d) edellä c alakohdassa tarkoitettuun luokkaan kuuluvien tai liitteessä II 
tai III lueteltujen yhteisöjen puolesta tai johdolla toimivat oikeushen­
kilöt, yhteisöt tai elimet. 

▼B 
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3. Kielletään sellaisen järjestelyn tekeminen suoraan tai välillisesti tai 
sellaisen järjestelyn osana toimiminen suoraan tai välillisesti, jossa 
myönnetään 12 päivän syyskuuta 2014 jälkeen 1 tai 2 kohdassa tarkoi­
tetuille oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille uusia lainoja tai luottoja, 
joiden maturiteetti on yli 30 päivää, lukuun ottamatta lainoja tai luottoja, 
joiden erityisenä, dokumentoidusti osoitettavissa olevana tavoitteena on 
tarjota rahoitusta sellaiseen unionin ja Venäjän tai jonkin muun kolman­
nen valtion väliseen tavaroiden ja muiden palvelujen kuin rahoituspal­
velujen suoraan tai välilliseen tuontiin tai vientiin, jota kiellot eivät 
koske, tai lainoja, joiden erityisenä, dokumentoidusti osoitettavissa ole­
vana tavoitteena on tarjota hätärahoitusta sellaisten unioniin sijoittautu­
neiden oikeushenkilöiden vakavaraisuus- ja likviditeettivaatimusten täyt­
tämiseksi, joiden omistusoikeuksista liitteessä I tarkoitettu yhteisö omis­
taa yli 50 prosenttia. 

4. Edellä 3 kohdassa säädetty kielto ei koske ennen 12 päivää syys­
kuuta 2014 tehdyn sopimuksen mukaisesti suoritettavia lainan nostoja 
tai suorituksia, jos: 

a) kaikki tällaisia nostoja tai suorituksia koskevat ehdot: 

i) on sovittu ennen 12 päivää syyskuuta 2014; ja 

ii) niitä ei ole muutettu tuona päivänä eikä sen jälkeen; ja 

b) ennen 12 päivää syyskuuta 2014 on vahvistettu sopimuksenmukai­
nen erääntymispäivä kaikkien saataville asetettujen varojen täysimää­
räistä takaisinmaksua varten sekä määräpäivä kaikkien sopimuksen­
mukaisten sitoumusten, oikeuksien ja velvoitteiden lakkaamista var­
ten. 

Tässä kohdassa tarkoitettujen lainan nostojen ja suoritusten ehtoihin 
kuuluvat määräykset, jotka koskevat kunkin noston tai suorituksen ta­
kaisinmaksuaikaa, sovellettavaa korkoa tai koron laskentatapaa sekä 
nostojen ja suoritusten enimmäismäärää. 

▼B 

2 artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
myös ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja -laitteiden 
ja puolisotilaallisten tarvikkeiden, sekä niiden varaosien suora tai välil­
linen myynti, toimitus, siirto ja vienti Venäjälle jäsenvaltioiden kansa­
laisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka jäsenvaltioiden 
lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluksia käyttäen riippumatta siitä, 
ovatko aseet ja tarvikkeet peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kielletään 

a) sotilaallisiin toimiin sekä aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien 
tarvikkeiden, myös ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneu­
vojen ja -laitteiden ja puolisotilaallisten tarvikkeiden sekä niiden 
varaosien toimitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liitty­
vän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoami­
nen suoraan tai välillisesti luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöil­
le, yhteisöille tai elimille Venäjällä tai käytettäväksi Venäjällä; 

b) sotilaallisiin toimiin liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun, erityisesti 
avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten tai -vakuuksien, sekä 
vakuutusten tai jälleenvakuutusten myöntäminen aseiden ja niihin 
liittyvien tarvikkeiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 

▼M2 
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tai niihin liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden pal­
velujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai 
elimille Venäjällä tai käytettäväksi Venäjällä. 

▼C1 
3. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
myös ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja -laitteiden 
ja puolisotilaallisten tarvikkeiden sekä niiden varaosien tuonti, hankinta 
tai kuljetus Venäjältä jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta taikka jäsen­
valtioiden lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluksia käyttäen. 

▼M2 
4. Edellä 1, 2 ja 3 kohdassa säädetyt kiellot eivät vaikuta sellaisten 
sopimusten täytäntöönpanoon, jotka on tehty ennen 1 päivää elokuuta 
2014, eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöönpanoon eivätkä sellaisiin varaosatoimi­
tuksiin tai huoltoon, jotka ovat tarpeen olemassa olevien voimavarojen 
ylläpidolle ja turvallisuudelle unionissa. 

▼M4 
5. Edellä 1 ja 3 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta: 

a) hydratsiinin (CAS 302-01-2) myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai 
vientiin eikä sen tuontiin, ostoon tai kuljetukseen 70 prosentin tai 
sitä korkeampina pitoisuuksina; 

b) epäsymmetrisen dimetyylihydratsiinin (CAS 57-14-7) tuontiin, os­
toon tai kuljetukseen; 

c) monometyylihydratsiinin (CAS 60-34-4) myyntiin, toimitukseen, 
siirtoon tai vientiin eikä sen tuontiin, ostoon tai kuljetukseen 

sellaisten laukaisulaitteiden käyttöä varten, joista vastaavat eurooppalai­
set laukaisupalvelujen tarjoajat, tai eurooppalaisten avaruusohjelmien 
laukaisuja varten taikka eurooppalaisten satelliittivalmistajien suoritta­
maa satelliittien polttoainetäydennystä varten. 

Hydratsiinin viennin määrä on laskettava sen laukaisun tai laukaisujen 
tai niiden satelliittien mukaisesti, jota tai joita varten se on valmistettu, 
ja sen kokonaismäärä kutakin yksittäistä laukaisua tai satelliittia varten 
saa olla enintään 800 kilogrammaa. Monometyylihydratsiinin viennin 
määrä on laskettava sen laukaisun tai laukaisujen tai niiden satelliittien 
mukaisesti, jota tai joita varten se on valmistettu. 

6. Edellä 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaisen teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoamiseen eikä sellaisen 
rahoituksen tai rahoitusavun tarjoamiseen, jotka liittyvät 5 kohdan a, b 
ja c alakohdassa tarkoitettuihin toimiin. 

7. Edellä 5 kohdan a, b ja c alakohdassa sekä 6 kohdassa tarkoitetut 
toimet edellyttävät jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten anta­
maa etukäteistä lupaa. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava neuvostolle asian­
mukaisesti kaikista tapauksista, joissa ne myöntävät luvan. Tietoihin on 
sisällytettävä kaikki tiedot siirretyistä määristä ja loppukäytöstä. 

▼B 
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3 artikla 

1. Kielletään kaksikäyttötuotteiden vientiä, siirtoa, välitystä ja kaut­
takulkua koskevan yhteisön valvontajärjestelmän perustamisesta 5 päi­
vänä toukokuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
428/2009 ( 1 ) liitteessä I lueteltujen kaksikäyttötuotteiden ja teknologian 
suora tai välillinen myynti, toimitus, siirto ja vienti sotilaallista käyttöä 
varten Venäjälle tai sotilaalliselle loppukäyttäjälle Venäjällä jäsenvalti­
oiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka jä­
senvaltioiden lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluksia käyttäen riippu­
matta siitä, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kielletään 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
sekä näiden tuotteiden ja tämän teknologian toimitukseen, valmista­
miseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, välityspalvelu­
jen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti henki­
löille, yhteisöille tai elimille Venäjällä tai käytettäväksi Venäjällä; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
rahoituksen tai rahoitusavun, erityisesti avustusten, lainojen ja vienti­
luottovakuutusten, sekä vakuutusten tai jälleenvakuutusten myöntä­
minen näiden tuotteiden myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin 
tai niihin liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palve­
lujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai 
elimille Venäjällä tai käytettäväksi Venäjällä. 

▼M2 
3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädetyt kiellot eivät vaikuta sellaisten 
sopimusten täytäntöönpanoon, jotka on tehty ennen 1 päivää elokuuta 
2014, eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöönpanoon. 

▼M1 

3 a artikla 

1. Kielletään tiettyjen 5 päivänä toukokuuta 2009 annetun asetuksen 
(EY) N:o 428/2009 liitteeseen I merkittyjen kaksikäyttötuotteiden ja 
-teknologian suora tai välillinen myynti, toimitus, siirto ja vienti tämän 
päätöksen liitteessä IV luetelluille henkilöille, yhteisöille tai elimille 
Venäjällä jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alu­
eelta käsin taikka jäsenvaltioiden lippua käyttäviä aluksia tai ilma-aluk­
sia käyttäen riippumatta siitä, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kielletään 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
sekä näiden tuotteiden ja tämän teknologian toimitukseen, valmista­
miseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, välityspalvelu­
jen tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti liitteessä 
IV luetelluille henkilöille, yhteisöille tai elimille Venäjällä; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
rahoituksen tai rahoitusavun, erityisesti avustusten, lainojen ja vienti­
luottovakuutusten, myöntäminen näiden tuotteiden ja tämän teknolo­
gian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän 

▼B 
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teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoamiseen 
suoraan tai välillisesti liitteessä IV luetelluille henkilöille, yhteisöille 
tai elimille Venäjällä. 

▼M2 
3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädetyt kiellot eivät vaikuta sellaisten 
sopimusten täytäntöönpanoon, jotka on tehty ennen 12 päivää syyskuuta 
2014, eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöönpanoon eivätkä sellaisen avun tarjoami­
seen, joka on tarpeen olemassa olevien voimavarojen ylläpidolle ja 
turvallisuudelle EU:ssa. 

▼M1 
4. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaisten 
kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian vientiin, myyntiin, toimitukseen, 
eikä siirtoon eikä niihin liittyvään teknisen tai rahoitusavun tarjoami­
seen, jotka on tarkoitettu ilmailu- ja avaruusteollisuuteen, muuhun kuin 
sotilaalliseen käyttöön tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten 
tai EU:ssa olemassa olevien siviilikäyttöön tarkoitettujen ydinvoimava­
rojen huoltoon ja turvallisuuteen, muuhun kuin sotilaalliseen käyttöön 
tai muita kuin sotilaallisia loppukäyttäjiä varten. 

▼M2 

4 artikla 

1. Viejäjäsenvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta on saatava etukä­
teinen lupa tiettyjen sellaisten laitteiden suoraan tai välilliseen myyntiin, 
toimitukseen, siirtoon ja vientiin jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta 
tai jäsenvaltioiden alueelta taikka jäsenvaltioiden lainkäyttövallan alaisia 
aluksia tai ilma-aluksia käyttäen, jotka soveltuvat seuraavanlaisiin etsin­
tä- ja tuotantohankkeisiin Venäjällä sen talousvyöhyke ja mannerjalusta 
mukaan lukien: 

a) öljynetsintä ja -tuotanto vedessä yli 150 metrin syvyydessä; 

b) öljynetsintä ja -tuotanto pohjoisen napapiirin pohjoispuolella olevalla 
merialueella; 

c) hankkeet, joilla voidaan tuottaa öljyä liuskekivimuodostumissa sijait­
sevista varannoista vesisärötysmenetelmällä; tämä ei koske liuskeki­
vimuodostumien läpi tapahtuvaa etsintää ja tuotantoa muiden kuin 
liuskekiviesiintymien paikallistamiseksi tai öljyn erottamiseksi niistä. 

Unioni toteuttaa tarpeelliset toimenpiteet määrittääkseen, mitkä tuotteet 
kuuluvat tämän kohdan soveltamisalaan. 

2. Seuraavien tarjoaminen: 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin laitteisiin liittyvä tekninen apu tai 
muut palvelut: 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettujen laitteiden myynnin, toimituksen, siir­
ron tai viennin taikka niihin liittyvän teknisen avun tai koulutuksen 
rahoitus tai niitä koskeva rahoitusapu; 

edellyttää myös viejäjäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen etukä­
teistä lupaa. 

▼M1 
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3. Jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset eivät saa myöntää lu­
paa edellä 1 kohdassa tarkoitettujen laitteiden myyntiin, toimitukseen, 
siirtoon tai vientiin tai 2 kohdassa tarkoitettujen palvelujen tarjoamiseen, 
jos ne katsovat, että kyseinen myynti, toimitus, siirto tai vienti taikka 
palvelun tarjoaminen on tarkoitettu johonkin 1 kohdassa tarkoitettuun 
etsintä- tai tuotantotoimintaan. 

4. Edellä oleva 3 kohta ei vaikuta sellaisten sopimusten täytäntöön­
panoon, jotka on tehty ennen 1 päivää elokuuta 2014, eikä tällaisten 
sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täy­
täntöönpanoon. 

5. Lupa voidaan myöntää siinä tapauksessa, että 1 kohdassa tarkoi­
tettujen tuotteiden myynti, toimitus, siirto tai vienti ja 2 kohdassa tar­
koitettujen palvelujen tarjoaminen on tarpeen sellaisen tapahtuman kii­
reelliseksi estämiseksi tai lieventämiseksi, jolla on todennäköisesti va­
kavia ja merkittäviä vaikutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen 
tai ympäristöön. Asianmukaisesti perustelluissa hätätapauksissa 1 koh­
dassa tarkoitettu myynti, toimitus, siirto tai vienti ja 2 kohdassa tarkoi­
tettujen palvelujen tarjoaminen voidaan toteuttaa ilman etukäteistä lupaa, 
jos viejä ilmoittaa siitä toimivaltaiselle viranomaiselle viiden työpäivän 
kuluessa siitä kun myynti, toimitus, siirto tai vienti taikka palvelujen 
tarjoaminen on tapahtunut ja esittää tarvittavat perustelut sille, miksi 
myynti, toimitus, siirto tai vienti taikka palvelujen tarjoaminen on ta­
pahtunut ilman etukäteistä lupaa. 

▼M1 

4 a artikla 

▼M2 
1. Kielletään sellaisten palvelujen suora tai välillinen tarjoaminen 
jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta taikka 
jäsenvaltioiden lainkäyttövallan alaisia aluksia tai ilma-aluksia käyttäen, 
jotka ovat välttämättömiä seuraavanlaisissa etsintä- ja tuotantohank­
keissa Venäjällä sen talousvyöhyke ja mannerjalusta mukaan lukien: 

a) öljynetsintä ja -tuotanto vedessä yli 150 metrin syvyydessä; 

b) öljynetsintä ja -tuotanto pohjoisen napapiirin pohjoispuolella olevalla 
merialueella; 

c) hankkeet, joilla voidaan tuottaa öljyä liuskekivimuodostumissa sijait­
sevista varannoista vesisärötysmenetelmällä; tämä ei koske liuskeki­
vimuodostumien läpi tapahtuvaa etsintää ja tuotantoa muiden kuin 
liuskekiviesiintymien paikallistamiseksi tai öljyn erottamiseksi niistä. 

▼M1 
2. Edellä olevassa 1 kohdassa asetettu kielto ei rajoita ennen 12 päi­
vän syyskuuta 2014 tehtyjen sopimusten tai puitesopimusten täytäntöön­
panoa eivätkä mainittujen sopimusten täytäntöönpanemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten soveltamista. 

3. Edellä olevassa 1 kohdassa asetettua kieltoa ei sovelleta, jos ky­
seessä olevat palvelut ovat välttämättömiä sellaisen tapahtuman estämi­
seksi tai hillitsemiseksi kiireellisesti, jolla on todennäköisesti vakavia ja 
merkittäviä vaikutuksia ihmisten terveyteen ja turvallisuuteen tai ympä­
ristöön. 

▼M2 
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5 artikla 

Jotta tässä päätöksessä tarkoitetut toimenpiteet olisivat mahdollisimman 
tehokkaita, unioni kannustaa kolmansia valtioita hyväksymään rajoitta­
via toimenpiteitä, jotka ovat samankaltaisia kuin tässä päätöksessä sää­
detyt toimenpiteet. 

6 artikla 

Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai elinten toi­
mista ei seuraa asianomaisille minkäänlaista vastuuvelvollisuutta, jos he 
tai ne eivät tienneet eikä heillä tai niillä ollut perusteltua syytä epäillä, 
että heidän toimintansa tai niiden toiminta rikkoisi tässä päätöksessä 
säädettyjä toimenpiteitä. 

7 artikla 

1. Vaateita, jotka liittyvät sopimukseen tai liiketoimeen, jonka suo­
rittamiseen ovat vaikuttaneet suoraan tai välillisesti, kokonaan tai osit­
tain, toimenpiteet, jotka on määrätty tämän päätöksen nojalla, ei oteta 
huomioon, mukaan lukien korvausvaateet tai muut tämänkaltaiset vaa­
teet, kuten korvausvaatimukset tai vakuuteen perustuvat vaatimukset, 
erityisesti joukkolainan, vakuuden tai korvauksen, etenkin missä tahansa 
muodossa olevan rahallisen vakuuden tai rahallisen korvauksen, piden­
tämistä tai maksamista koskevat vaateet, jos vaateen esittää: 

▼M1 
a) edellä 1 artiklan 1 kohdan b tai c alakohdassa sekä 1 artiklan 2 

kohdan c tai d alakohdassa tarkoitetut tai liitteessä I, II, III tai IV 
luetellut yhteisöt; 

▼B 
b) muu venäläinen henkilö, yhteisö tai elin; tai 

c) henkilö, yhteisö tai elin, joka toimii tämän kohdan a tai b alakoh­
dassa tarkoitetun henkilön, yhteisön tai elimen välityksellä tai puo­
lesta. 

2. Kaikissa vaateen täytäntöönpanoa koskevissa menettelyissä todis­
tustaakka sen osoittamiseksi, että vaateen täyttäminen ei ole kiellettyä 1 
kohdan nojalla, kuuluu sille henkilölle, joka vaatii vaateen täytäntöön­
panoa. 

3. Tämä artikla ei vaikuta 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden, yh­
teisöjen ja elinten oikeuteen saattaa sopimusvelvoitteiden täyttämättä 
jättämisen lainmukaisuus oikeuden tutkittavaksi tämän päätöksen mukai­
sesti. 

▼M1 

8 artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, jonka 
tavoitteena tai seurauksena on 1–4 a artiklassa säädettyjen kieltojen 
kiertäminen, mukaan lukien toimimalla 1 artiklassa tarkoitettujen yhtei­
söjen sijaisena. 

▼B 
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9 artikla 

▼M8 
1. Tätä päätöstä sovelletaan 31 päivään tammikuuta 2018. 

▼M4 
Edellä olevaa 2 artiklan 6 kohtaa sovelletaan 9 päivästä lokakuuta 2015. 

▼B 
2. Tätä päätöstä tarkastellaan jatkuvasti uudelleen. Sen voimassaoloa 
jatketaan tai sitä muutetaan tarpeen mukaan, jos neuvosto katsoo, että 
sen tavoitteita ei ole saavutettu. 

3. Tässä päätöksessä vahvistettuja rajoittavia toimenpiteitä tarkastel­
laan uudelleen viimeistään 31 päivänä lokakuuta 2014, ottaen erityisesti 
huomioon niiden vaikutus ja kolmansien valtioiden hyväksymät toimen­
piteet. 

10 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se 
julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

▼B 
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LIITE I 

▼B 
LUETTELO 1 ARTIKLAN a ALAKOHDASSA TARKOITETUISTA 

LAITOKSISTA 

1. SBERBANK 

2. VTB BANK 

3. GAZPROMBANK 

4. VNESHECONOMBANK (VEB) 

5. ROSSELKHOZBANK 

▼M1 
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LIITE II 

1 ARTIKLAN 2 KOHDAN a ALAKOHDASSA TARKOITETTUJEN 
OIKEUSHENKILÖIDEN, YHTEISÖJEN JA ELINTEN LUETTELO 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

▼M1 
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LIITE III 

1 ARTIKLAN 2 KOHDAN b ALAKOHDASSA TARKOITETTUJEN 
OIKEUSHENKILÖIDEN, YHTEISÖJEN JA ELINTEN LUETTELO 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

▼M1 
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LIITE IV 

3 a ARTIKLASSA TARKOITETTUJEN OIKEUSHENKILÖIDEN, 
YHTEISÖJEN JA ELINTEN LUETTELO 

JSC Sirius (siviili- ja sotilaskäyttöön tarkoitettu optoelektroniikka) 

OJSC Stankoinstrument (siviili- ja sotilaskäyttöön tarkoitettu koneenrakennus) 

OAO JSC Chemcomposite (siviili- ja sotilaskäyttöön tarkoitetut materiaalit) 

JSC Kalashnikov (pienaseet) 

JSC Tula Arms Plant (asejärjestelmät) 

NPK Technologii Maschinostrojenija (ampumatarvikkeet) 

OAO Wysokototschnye Kompleksi (panssari- ja ilmatorjuntajärjestelmät) 

OAO Almaz Antey (valtio-omisteinen yritys; aseet, ampumatarvikkeet, tutkimus) 

OAO NPO Bazalt (valtio-omisteinen yritys, aseiden ja ampumatarvikkeiden tuo­
tantoon tarkoitettujen koneiden tuotanto) 

▼M1 
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